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Starinske stvari« 
O besedi „Sualiterniciim", 

po Plinijevi „Histor. natur. XXXVII. e. 2. jantar 
(electrum)." 

Spisal Davorin Terstenjak. 
Že starodavni narodi so j a n t a r (smolski kamen, 

Bernstein) zelo čislali, posebno pa so ga Rimljani vi­
soko cenili. Grki so ga dobivali po Phoiničanih, in so 
iz njega delali ovratnice in obročke. Ako se sme Hy-
ginu verjeti, se že v Hesiodovih spisih j a n t a r omenja, 
kteri je v 9. stoletji pred Kristusom živel. Po basnih 
paganskega bogocastja je bil jantar nastal iz solz He-
liad, sester Phaetonovih, ktere so objokovale svojega 
nesrečnega brata, pa od bogov so bile spremenjene v 
drevesa, in tok njihovih solz se je utrdil v jantar. 

Tudi Homerjeve pesmi omenjajo zlate z j a n t a r o m 
prepletene verižice. Po Herodotu se je dobival j a n t a r 
iz na j s k r a j n i h z a p a d n i h dežel (Herodot 3, 115.), 
kjer se E r i d a n o s steka v severno morje. 320. leta 
pred Kristusom so poslali grški naseljenci (kolonisti) v 
Masilii svojega učenega rojaka Pbvtea v posebni ladiji 
na p r u s k i bok, kakor Strabon (IV. 5) in Plini trdita, 
kteri je pri Guttonih j a n t a r našel. Gotovo j e , da so 
Phoiničani in Grki z jantarom tržili že od 490. do 449. 
leta pred Kristusom , in da je ta trgovina še tudi pod 
vladarstvom Rimljanov noter do 4. stoletja trajala. He-
rodotova reka E r i d a n o s je današnja D u n a (Rudon), 
kar so kritični starinoslovci do dobrega dokazali. Od 
ondotnih krajin pa so držale tri trgovaške ceste do 
Grkov, in sicer ena kraj Dnjepra do grških naselbin 
pri črnem morji v mesto Olbia, druga pa skozi ravnine 
današnjega Poljskega čez Karpate skozi važko dolino, 
Panonijo do jadranskega morja; tretja pa skozi Ger-
manijo, Galio do Masilie. 

Ob početku j a n t a r a so pri nekdanjih narodih 
vladale različne misli. Po Aristotelovem sporočilu so 
j a n t a r imeli za s e m e n s l o n o v o, po Demosthenovem 

za strjeno lisovo ali bistrovidovo s c a v n i c o , po Car-
danovem za peno morskih psov, Buffonu je mineralski 
strd itd. Kakor pa so mnenja o početku jantarovem 
bila različna, tako tudi poznamovanja. 

Nekdanji Aestianci (Aestni, Aestii, Aestvi) po Stra-
bonu (I. c. 63.) l4(7tiG)veg Pvthejevi, so jantar imenovali: 
g l e s u m , kakor Tacit (Germ. XLV.) trdi. Zeus ima 
Aestiance za latvijsk (leticus) rod , kteri je soroden s 
slovanskim. Ker še v srbščini nahajamo g l a s a ti , per-
lucere, tedaj g l e s pomenja „perlucidus", po takem to, 
kar staronemško: borren = goreti, svetiti, in B e r n ­
s t e i n toraj v pomenu = g l e s u m . Staro ime latvij-
skega roda so pozneje prijeli finski (čudski) Esti. Po-
znamovanje g l e s u m za j a n t a r so od latvijskih Etov 
sprejeli tudi Germani, kakor Solin (c. XXXIII.) piše. 

Pri Latinih se jantar tudi veli: s u c c i n u m , in 
Plini misli, da zarad tega, ker je iz soka (succus) dre­
ves nastal, ali, ker so ga medoparzijski Skiti imeno­
vali: s a c r i u m , in pri Litevcih s a k a s , s a k k a r po­
menja s m o l o ; tedaj je verjetno, da s u c c i n u m in 
s a c r i u m je popačeno iz litevskega s e r k a s , saj je 
jantar fosilsk po svojih lastnostih vegetabilskim smolam 
(Harzen) blizo stoječa tvarina. 

Litevci ga še imenujejo: g e n t a r a s , g i n t a r a s , 
j e n t a r a s ; Leti, pri kterih g prelazuje v z , ga zovejo 
z i n t e r s , Rusi in Cehi j a n t a r , Magjari g v a n t a , od 
tod je nvn. k e n t n e r , in v latinščini srednjega veka: 
g e n t a r um. *) 

Slovenci poznajo: ž u n t a , smola v silji. Kakor 
imeni g l e s u m in s a c r i u m pričate, so tedaj j a n t a r 
ribili v deželi L i t e v c e v , P r u s o v in L e t o v , ali tudi 
Slovani so ga zajemali, ktere so storoklasični pisatelji 
poznali pod imenom V e n d i , V e n e d i i n k i s o stano­
vali kraj b a l t s k e g a morja (primeri Timajevo: „insu-
lam B a l t i a m " , kjer se je tudi j a n t a r dobival). 

(Konec prihodnjič.) 

*) Obče ime za j a n t a r je Keltom in Germanom: a m b r a , a ra­
be r , a m b y r , gotovo iztočna beseda. Pis. 
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Starinske stvari. 
O besedi „SuaIiternicum", 

po Plinijevi „Histor. natur. XXXVII. c. 2. jantar 
(electrum)." 

Spisal Davorin Terstenjak. 
(Konec.) 

Timaios piše, da pred Skvthio je zemlja B a n o m a 
a l i B a n o m a n a , v kteri je tudi j a n t a r domd. Ba­
n o m a ali B a n o m a n a , pogrčena oblika, pa ni nič 
drugega, kakor W a n a m a a , to j e , zemjja W a n o y , 
Ven o v, kakor so se S l o v a n i pri starih Skandinavcih 
in Finih veleli, (Obširniše glej pri S a f a f i k u „Staro-
žitn. I. 8.") 

Philemon pri Pliniji pravi: „fossile esse et in Scy-
thia erui duobus locis: candidum atque cerei coloris, 
quod vocaretur e l e c t r u m , in alio loco f u l v u m , quod 
appellaretur s u a l i t e r n i c u m . " Večkrat sem že omenil, 
da so stari Grki vse v severu stanujoče narode ime­
novali ali H v p e r b o r e j e ali S k v t h e ; saj cel6 Ger­
mane nekteri imenujejo Skvthe. Ker pa Skvthi nikdar 
niso stanovali kraj bokov b a l t s k e g a morja, kjer edino 
se je j a n t a r našel, tedaj tudi ime s u a l i t e r n i c u m 
ne more biti skvthsko, temoč s l o v a n s k o , in to tudi 
je po koreniki in obliki. S v a r , s v a l , litev. s v a l t i , 
pomenja: svetiti, lucere, splendere; bog svitlobe nebeške 
se je pri polabskih Slovanih velel: S v a r o h , S v a r o -
ž i č , toraj je korenika s v a r , s va l slovanska; pa tudi 
priteklini, primeri: v i t e r n i k iz korenike v i , winden, 
in sufiksov: t e r + n ik . V i t e r n i k pomenja pri Rib-
ničanih nož, s kterim v i t r e (Windenspleussen) delajo. 
S v a l i t e r n i k toraj pomenja to, kar g l e s , lapis per-
lucidus as Bornstein. 

Mannert (Germanie str. 526.—528J ima toraj celo 
prav, ako trdi, da je pleme V ene do v (Slovanov) v 
prestarih časih od izhodnjega do jadranskega morja prebi­
valo, in dragoceni jantar od baltiških Vendov do svojih 
jadranskih rojakov Venetov in Karnov prinašalo. Ne-
posrednje občenje je le takrat jenjalo, ko so se v 4. 
stoletji med nje drugi narodi vrinili, tako Kelti na Du-
naji, Karpatih in Dnjestri, in Germani na Visli. Zato še 
je Skylax (390.—360. pred Krist.), in po njem drugi 
trdil, da je j a n t a r pri j a d r a n s k i h V e n e t i h doma. 

Mi toraj imamo prestaro besedo za jantar: s v a l i ­
t e r n i k , in smemo jo sopet v slovenske besednike 
vpeljati. 

*) Drugi jezikoslovci e lec t rum izpeljujejo iz arabskega elek. 
Piff. 

S v a l i t e r n i k so še dobivali, kakor Plini piše: 
t„inde (a promontorio Cimbrorum) insulae Romaorum 
armis cognitae; earum nobilissimae Burcana Fabaria 
nostris dieta a frugis similitudine spotite provenientis, 
item Glaesaria a sucino scilitiae appellata a Bar-
baris AusteraviapraetergueActania*') iz Auster-
avie in Aktanie. 

Oboje ime pomenja to , kar G l a e s a r i a , dežela 
s v i t l e ga jantara, s v a l i t e r n i k a , ker v litevščini 
nahajamo a u s t i , lucere, splendere, ime A k t a n i a pa 
se razložiti dd iz sansk. a c u , fulmen, splendor, zato 
tudi nemško poznamovanje za svaliternik: A g t s te in. 
S v a l i t e r n i k o v a domovina so toraj zmirom prusko-
litevsko-siovanske dežele. 

Že učeni jezikoslovec Diefenbach je pisal: „ln sua­
liternicum steekt vielleicht die Urform von rjfoHtgov 
etwa svalitar u. dgl. aus sansk. Wurzel svar, oder 
auch zusammengezogen wie sansk. svarna, aurum", in 
prav je imel:*) al v tem se je zmotil, da je s va l i ­
te r n i c u m skvthska „Urform", ker Skvthi niso nikdar 
stanovali kraj baltiškega morja in pri njih se je velel 
jantar: s a c r i u m , kar pa sopet na litevsko s a k a s , 
s a k a r opominja. 


